Report
The Death of the Pharao

Anwar el Sadat and the Holy Warriers
Stelle 1: 00:19 bis 00:34

Hier am Berg Moses, am Katharinen Kloster kam mir die Idee zu meiner Friedensmission. Sie ist heilig und von Gott inspiriert. Der Allmächtige wird die Geschichte des jüdischen Volkes, die auf Ägyptischen Boden begann, vollenden.

Here at the mountain of Moses, close to the St. Catharine Monastery, I hit the idea of my peace mission. It is holy and inspired by God. God Almighty will fulfil the destiny of the Jewish people, which began on Egypt’s land.

Stelle 2: 18:10 bis 18:35

Erklärung vor dem Ägyptischen Parlament mit PLO Chef Arafat

Spricht in seiner Landessprache

Für den Frieden bin ich bereit bis an das Ende der Welt zu gehen. Die Israelis werden sich wundern. Ich bin bereit in ihr Haus zu gehen. In ihre Knesset, um mit ihnen zu sprechen. 

In order to accomplish peace I am willing to go unto the end of the world. The Israelis will be astonished. I am ready to enter their house, to enter their Knesset, to speak with them.

Stelle3: 22:51 bis 23:22

Sadat im Interview

Auf Englisch. Aber leider zu unverständlich zum tippen.

Den ersten Auftrag an die Menschen gab Gott im Sinai. Auf unserem Boden. Später kam Christus mit seiner Mutter auf der Flucht nach Ägypten durch den Sinai. Wir haben den Glauben im Blut. Glaube bringt einem Frieden. Frieden mit sich selbst und mit den anderen.

God gave his first commandment to men on Mount Sinai. On our soil. Later, when Jesus Christ was on flight with his mother to Egypt he was passing through the Sinai. We have faith in our blood. Faith brings peace. Peace with ourselves and with others.

Stelle 4: 23:50 bis 24:41

Sadat spricht vor den Abgeordneten in Israel:

in seiner Landessprache

Ich bin meiner Verantwortung vor Gott und unseren Völkern gerecht geworden, als ich beschloss, hierher zu kommen. Und glauben sie mir, ich meine, was ich sage. Ich bin offen mit Ihnen. Dieser Augenblick kann zu einem Wendepunkt der Weltgeschichte werden. Dies sei eine vielleicht einmalige Gelegenheit Frieden, echten Frieden zu suchen und wenn die Völker des Nahen Osten sie nicht zu nutzen wüßten, dann müssten die Folgen furchtbar sein.

Und dann erfüllte Präsident Sadat im Namen des Ägyptischen Volkes eine Forderung, die Israel seit seiner Gründung vergeblich gestellt hat. Er verkündete, vor den ganzen Augen der Welt, wie er sagte, 

Wir begrüßen euch Juden in diesem teil der Welt, wir sind bereit mich euch zu leben. Wir wollen keine Mauern aus Feindschaft, Misstrauen und Furcht mehr um uns haben. Wir nehmen euch ehrlich und von ganzem Herzen auf in dieser Gegend der Welt.

I have taken on my responsibility before God and our peoples, when I decided to come here. And, believe me, I do mean what I say. I am upfront with you. This moment can become a turning point in world history. This might be a unique opportunity to look for peace, for true peace and if the peoples in the Near East would not know how to handle it, consequences might be terrible.

And then President Sadat, speaking in the name of the Egyptian people, fulfilled a demand, which Israel claimed since its establishment without avail. He announced to the people of the world, saying:

Jews, we welcome you in this part the world, we are ready to live with you. We do not want to be surrounded by walls of hostility, distrust and fear any more. We welcome you honestly and with all our heart in this region of the world.

